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No language, no religion, that has lived long and changed much,
can be understood at any moment of its development, unless we
know what it became afterwards, and what it was before.
James Darmesteter

... language belongs to the closest neighborhood of man’s being.

Martin Heidegger
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Lacuif 5 5 baailis
Signs, Symbols & Grammatical/Linguistic abbreviation

The following ‘symbols’ (----, "', "', "[....]') used in this text are to
indicate the status of the infinitive and/or stems in Persian Dari:

' ——- ' ¢ The infinitive does not have present stem or, it is not in use or,
unknown to this pen.

o' The infinitive and past/or present stem 1s from early PersianDari
times (‘Middle-Dar1’) or, has rare literary usage.

o' The infinitive is ‘archaic’, it existed in “Old/Middle-Dari’ or MP
or other Iranian languages, however, not in use anymore.

[....] Hypothetically, the present (or past) stem could exist.

' =' equal, equivalent or substitute.

other sings

I : separation from previous meaning (next meaning or definition is
primarily different from previous one).
Ot slina 3 ohaa b panddS sl 150 gee B S bl SG

" - additional information or explication (further elucidation with regard

to the infinitive/verb).
SOES L e o NS, L LA sasee oGS dad

(«—— 1]): refer to different form of spelling/pronunciation or

synonymous.
L5t i e Ly (g pan 53 43 0 50 3k (54l
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< : present stem as basic form alter to past stem (first line in second
parenthesis).
(mai haa o gy 55y Jads a) 483 Sl 4y aanl (Sliu S ) K sl

> : next or further verbal form of the root in other related tongues.
A b e

Grammatical & linguistic abbreviations used in the text:

ad.  AdJECtIVE....coooooooooeeeeeeee e G
ap. active participle..........cccoocooviereinnn, (Rof) eli cina
aux.  AUXIHATY ..o (Upxs) (S8
COMP.  COMPOUN......corveeercrrirereceeree oo iienens 5SS
idio.  1diom/idiomatic .............cccoeverrnennnnn. ol ~ ol
inf. INTINIEVE. ...t Dhaa
IMp.  IMPETratiVE ..o e )
INtran.  INEranSItive ..o, Brb
n 1101010 LSOO SO OO ol
PEL.  PETSOM.ooiivoiovoovrssosonsssossessssss s padd
pp PATtICIPIE........ooeeee e (02 US) A srda anil
fu/st. future (‘present’) stem................ (& Jban (54 j) s2il
pa/st.  past SteM.............ccoocoovvremrrvcnnnen, (abe (5 4y ) 433K )
PEIP.  PrePOSIHION.....coooviieieiereniei s A8la) i a
Sub.  SUBJUNCHVE. .o ol
tran.  tranSitive........o.oocoooivveiverienecee e B
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(6 obaial (sLadilil) (5 ) sid slaaiil 45 S

2! Lol

¥ s odas eala

To= s Cia

(Goe) SSpa (Ll B e
doa il s

(po=) $S 0= (S rie) il cia
() S (sz) 1K

(J) .86 ((poY) XL

.t e

.lS .L)-':‘-‘A :U;\S Jd.v.afn

R ER A8 G juan
(note:) :ak s A /udladly

root = 0 =4y
stem = Sliu = sala

ol i a5 S cladsa s b )
Languages and abbreviations

Afg. /Pa8. — Afgani/ PaStun.......ooio, sy /el
AT ATADIC ..o P
Arm.— ATMENIAN. ...t e )l
Ave.— Avestan (‘Old Iranian................ (bl (5 ) (oo sl
Cho. = Choresmian..................ccoeeesrmoroceeoeeros EBBITES
DP > DarT-PerSi.........ooovoeeceoerieseeseeessseseseesssomsesssron SR )l
Heb. = Hebrew ... S_He
Indo-Euro. — Indo-European..........ccccoococooeee b)) 5 e
Kur.— Kurdish (Kordish)...........c..ccccccccoovmmviee, a4
Man.— Manich@an..................ccoooocvoooooeeeeeeeeeeerere S sl
MP — Middle Persian (“Pahlavi™).("cs sle"/—Se_b) 4l  u b
MoP — Modem Persian........... (Lo2e [ palas) 5y el (o
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OP — Old Persian.............ooo.. (Ol 9..)3) OBl

OI = Old Iranian.................ccococoiieicosiecrreseeeenn Oy (A )
Par.— Parthian................. () 4
Per.— Persian........oocoveococcicvcenes e (k)
San. > SanSKIit.........oooo Sy Senibo
SOF. 7 SOFAIAN........ooooooo e (52
Tab.— Tabari...........coe e s b
Tur.— Turfan........ooeeeeeeee by 5 /ol
Ved. = VediCuo oo (Ohaly i) S
Zand/PAZANA...........ccooooooooeeeeoeeeeeeeeeeeeeeeeeees e 2 5/

GBS gl Adlaal
A note on transliteration

The transliterations are basically in accordance to the
Encyclopedia of Iranica with the minor exceptions of:

k = k (EIr) = kh (Lib.Cong. Arabic/Persian) = x (traditional
linguistics)

r = (“°” underneath r) (linguistics)

Note: when there are two transliterations (‘pronunciation’) in
the first parenthesis immediately after the given Persian Dari
infinitive, normally, the first one is the older dialectal one, that
which, probably still used in parts of Afghanistan or Tajikistan or
any other Persian Dari speaking society, such as Bokhara or
Samarqand; the second pronunciation, is normally the “Tehrani”
‘standard’ dialect.

In almost all the Modern Persian language classes taught in Iran
or in around the world, the latter dialect is used and taught which
also is the usually ‘formal’ radio and television voice/tongue in
Iran.
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Part1

e — (Al JS5) GAulid L s jlaa
The infinitives with ending form in

—ddn
1 -ddn -
1-1 - dnddn S []-1-
1-2 - iddn SE 1)y

rdAae b 2 W jae (el cad i
J(2)ai 8 il ) ((ealasaba) asx Sl (gt sola) o) Sliu) jlaa
()bl s

Infinitive Steml (future) Stemll (past) (synonyms and/or
equivalents)

Persian meanings and notations
GOUS  Kady ) L laassd
Further possible elucidation with regard to the infinitives

el slaline

(el D) g 53) Lo jrima (b 4y
Philological background (if discerned) , )
Lo ool /iy i€/ Ka gla and
Present or past participle and Persian notations

English meanings and notations

Adgr g pmd Ol slaad gal
Poctic and/or prose examples in Persian



The order of presentation/arrangement

From right to left are the Persian infinitive and its transliteration
/pronunciation in parenthesis. Following this is the present and
past stems in parenthesis, then, there is/are close variation(s) of
spelling/pronunciation and/or synonymous of the infinitive in the
following parenthesis. Accordingly, these are usually all on the
same/first line. On the second line and maybe proceeding there
are Persian meanings and notations. The third line and maybe
further are there English meanings. The fourth line is the possible
philological root or background of the infinitive/verb. A basic
noun form or a derivative, present and/or past/perfect participle,
other notations and/or occasional syntactical explications and
poetic and/or prose illustration may follow the last line.

Outline (Persian & English):

60 Gyl ol slayaat gaslip | Y




x o9 — (g halih L sl Hduan
The infinitives ending in —ddn*

-

14 i 4
-dan’* o=

((@jar-idan) 03l —) (el < al) (ajar-din) Sl
J\AL! Y(UJJ_M[UM)A<)UJ)SGL¥ d))SJ)lA.l .\SJ_‘}\(ASU.:A))
(A3 L5 P saaa
1-to intrude. to encroach. 2-to be choiceless. to have to (due to no
alternative)
kel il oaal (e o (el el fadas ali il 5 S5 s |
(10
(O3l (033N (3T < [zY) (37a-dan/aje-dan) o3
2 500 o3 oA ey jaadiea S K5 a1 (@4dA /E]EDE) 220
(il ols i) M ot ol () ) gua
L-pricked. stitched. 2-colored. dyed.

(JJ‘%Y <Jl+i) (5éﬁr-dén) .uj)l%i
P 03 S Bl iiaal 0 53 Y (L5a0) 03] paday Jlal 5 (Adly ) (8 as))
RULE B P e R P R P

U.u.nm J\ALM) :I‘)-\A‘ U.u.nd..u [«n» ).\ 4.|] JJ\A\ jw‘ j‘_}u_).u\ U.u.mu" J\A ”
(Lal (oL "2 & el slasiud gsa 15 o0 5 2 bl

1-to flavor food. to add spice to food. 2-to mix. to mix up. 3-to collect.

to assemble together. 4-to find a solution.

sl LA 2 aS a5 5 5 ea s gl | e 3 iplel 1 (acar) Ulal)
) 5 Cand fga )N saRU Ca Y (Cpnd/ 0k it Kn ) 3550 Jes 4y O 2ika
((cmad/ota ) ol s

S s Ol bl b s e sies & 50 o0 - MO L ALl L sla jaas !
_ SO 5 1] e IR o S laa s
' The infinitives ending in—ddn comprise two other sub-group: -anddn &
—idan.




(Ul (agar): 1-pickles, onions or fruits preserved in vinegar or lemon
Jjuice with salt and/or spices. 2-uneven ragged ground or land full of
rising and hollows.)
«lala ¢ 5 (pn ) Ciana ooy JSa 3¢ 50 2 80 Sl
({Uﬂffjr‘i)‘-ﬂu)
s aly 28 K& i 0 1 JUE e a8 (e Sy
((JJ\JQP“JW)}J\J _\....4\4 JJ; j ); u‘:).nASu.uS_\l
(g1l 5 pua peald)
58 s 25 ]
«H gl u\-';'*uc-ud Je 2l sk la el oy
fa KPS [l pall] Jad ) S A"LJ‘—‘“‘-‘U"'“Jg-"‘-“-‘“
(L) «Slaed 5 el Bl Sy

(2,1 < 1) (ar-dan) (h o)
Cnb ) 5 e (il g ([anl] 03551 [siiR ol S /] RRALY (38 an))
((sa0) "ol J pana ) ) Ol G825 el JS4y/] Janius e jiae
«A is abbreviated form of infinitive (2 31) «to bringy; it is not in
use, however, derivatives of it are in use.
«e B3 1k sia a2 w0 sy Sl by
(8 o (S35)
(g9 /4aliald) Seame g3 u-s‘-"JJ da G5 Sda o J)SJL)‘)S\_LLN (i)
(w398 [ dalial2) «J}‘umu\«-wﬁ ErceEs S A 5 Juall§ wu‘*-'»
(3o 8 [ dalinlid) (('_):\J_)*..M YU LS s _).uu:g\ J‘r""“‘J'J)‘»

(RS ()< - ) (@r-dén) ()2 )

[ 23e S Qb b 38 | ams 38 G saai | Q28 20 (B pas))
(ouYL
30 LAt s 58S e S @)LQ‘J-‘-‘-‘)S‘JYL‘J“)‘“[UJJ] S|
P [ (gl )" Al ) RIS S (Lol ) S Gila W jaa Ol
sond 5 0850 5 Ned S s plabsla 5 HAbla 4l sl g by sk 052
(fsay ™ .\.u\’\.\ Olu e Ls""‘)‘
500 mstle sile WU e MU o2 5 4d gl adl gl 05V 5 ||
((f24)

to mill. to grind (wheat to flour). to granulate.

(O ) (2 )l <) (arwag- -dén /arag-dén) 0)=O3 )
mdhuJSJJJlQJASM)J-Y(W)uMua{P AR Ay \(.\S\..u.u))
((/.IMJ) u.\SJ(u.u;.l u.ﬁ.u.‘ .Y u.....u

SR Gl b sl yaas gaskin | F



1-to be parsimonious. to be tightfisted. 2-to be (come) desirous or
wishing for, longing for. 3-to become furious. to set out or go off with
enrage.
(Nrauk (to like. to be amenable.) > ruktaka-> a-ruktaka-°' > a-ruydé (a-
rugde)> > 3 > (la i) e28 i)
(o) " Samd (8l v e a a1l 2y 1 (Ero(d)gda/aro(a)gode)
(1-greedy. covetous. 2-angry. furious. >3 )f)
[(argand/argand | araganda/aragande) s Jlfenie i | x& Jf/xe iy
(desirous. wishful. passionate
(ula-‘ ) (u-\C—J (e )l <o) (aru(d)g-dan/arog- dan)(r)-q-‘tf—Ji
(03 8 | ond Sbame o 8 atd bl (R par)
to become angry, furious, agitated or quarrclsome.
(Nraug-(to disturb. to interrupt.) > ruktaka-> a-ruktaka-"! >{xt/kt—
yd/gd} -ruyde (a-rugde)** > 35
(enraged. agitated. passionate.)(aro(a)gdasog>ﬁrugda-)°5¢ Ji/(au,yjbléji)
(Faa)" 2L Gl ph e o as aaan (ﬁro(a)gdé/-é) o..\f:f)i/
(arogand. o2& l/exie ) | £ /e Sl
/ar(a)gand l aroganda/ar(4)gand4)
_ (angry. testy. valiant. > Paidl Slae Shadd
(Note: PD i )l has probably derived from MP arugand- or argand-
(scary, fearful) and this from arayant-*** (ugly, frightful, dreadful.)
thus both from Indo-European: v erg#- (to shake, to arousc) and this
probably is from the root Ver- (to sct in motion. to stir up.)

((azor-déan/azéar-dan) S5l G0N (JJU- < V1) (azar-dan) 031
L8 S 5 G | A0S sl 088 ST 08 S aas pilad) ) (5 0me))
e 0l (B ey | L0AS w v ke 38 ke Gl G Y (1say)
(@SSR
iy ix_nm‘kS\‘);u.mur— JW;‘JM"'(azardan)ujJJi"
((cb-w/ ) "oakea 3l A A 55 R ma
1-to hurt. to bother. to offend. 2-to damage. to injure. 3-to oppress.
(3-zar-ta-2"> azar(Mt[an] ™" > azard[4n]:21h)
(Nangh-oEure- (anghos) [<in all probability] l Vzdr-(to agitate. to make
angry.) > a-zar-a— I Nzar- > azah-* | > azar- (azarisn) MP> i
" ([da]rtanaya P(in rage of being angry.)
«hd (P (poed Ol s e dS Gl IS4l aS 5 5 0e i Lay

B 60 S b sl jhan saslicy



